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ptici* (»,O izvirnosti“, ,Misel in &uvstvo®, ,Simbol in alegorija®), potrjujejo
premnogi prevodi iz Goetheja (Eckermann), iz Nietzscheja, Schopenhauerja
(,O sodbi, kritiki, odobravanju in slavi v ,Meodri ptici® 1 930/1931) in iz dru-
gih evropskih mislecev v ,Kulturnem pregledu® , Jutra®, ki so izili anonimno;
govori de esej ,Knjiga o kritiki“ v LZ (1931), dokazujejo belezke v ,Zapiskih®
revije ,Modre ptice® in izredno mnogo misli in zapiskov v njegovi zapuscini.
Obenem pa je bil Pajk globok poznavalec slovenske literarne preteklosti, ne-
umoren raziskovalec najintimnejiih znakov slovenskega mitoSkega sveta (esej in
obenem kritika dr. J. Kelemine ,Bajk in pripovedk slovenskega ljudstva® v LZ
1931), kjer se je potapljal v kaoti¢na snovanja praosnov nafega duha. Bil je pa
tudi poznavalec tujine in njenih stvaritev (glej esej Misli o Goetheju® v MP
1932, prevode Holderlinovih pesmi v MP 1929, Uanek ,Selma Lagerlof® v MP
1931), vesd literarni kritik z zrelim, jasnim, nepristranskim, vsestransko so-
dobnim in podprtim mnenjem, o &emer pri¢ajo njegove ocene: XI. zv. Ivana
Cankarja zbranih spisov, Levstikovih pripovednih spisov v Slodnjakovi izdaji
v lanski ,Modri ptici“, temeljita ocena Pirjevéeve in Glonarjeve izdaje ,Pre-
fernovega zbranega dela® v LZ 1929, ocena Razprav, va¥na kritika Pirjev-
evih Levstikovih pisem v LZ 1931 in $e nekatere manjie ocene. Osrednje
Pajkovo Yivljenjsko delo pa je bil Preeren, ki ga je globoko doumeval, po-
drobno spoznaval in se neprestano potapljal vanj. Zbirka kratkih misli o Pre-
fernu v LZ (,O Prefernu, 1931) pomeni brez dvoma prvo sintetiéno pojmo-
vanje tega velikega slovenskega genija in prvi korak k novemu, neprimerno
globljemu in bolj organskemu pojmovanju njegovega pesnitkega dela. Trajna
{koda je, da je smrt onemogodila izdajo njegove knjige o Presernu, Kako
osnoven pesniski problem je bil za Pajka Preferen, dokazujejo nestevilne omem-
be in opombe v drugih njegovih esejih, prav posebno paé njegovo poslednje delo,
razprava ,Ungerna-Sternberga novela ,Die Zerissenen® in PreSeren® v letoSnjem
LZ in $e za prefernoslovca neizmerno vazna Pajkova literarno-zgodovinska
ostalina. Mimo te plodne literarno-zgodovinske usmerjenosti pa je Pajku ne-
prestano lebdel pred oémi naért o sodobno pisani, globoki in vsestransko po-
membni knjigi o treh temeljnih mo¥eh slovenskega Zivljenja: o Prefernu, Lev-
stiku in Cankarju. Ta nadrt, ki naj bi ga uresnitila najprej knjiga o Prefernu
v ,Slovenskih poteh®, je odnesel s seboj v grob. — Pajk pa se je v enem ostro
lo&! od premnogih sodobnih pisateljev — po jeziku in stilu. Njegov jezik je do-
gnan, pravilno zvenel, jasen, stvaren, mojstrsko miren in predmeten, poln
pristno slovenske svojstvenosti, enovit, umirjen, notranje dograjen in poln.
Prav v svojem stilu ka%e Pajk, kako globoko je zrasel iz preteklosti in kako
prefinjeno je pojmoval vsebino sodobnega hotenja.

S smrtjo Petra Pajka je izgubil mladi literarni rod svojega tovarifa, slo-
venska literatura pa morda svojega velikega esteta in globoko nadarjenega
tuvarja preteklosti. Anton Ocvirk.

KNJIZEVNA POROCILA

Ivan Pregelj: Zenske povesti. Od Kranja do Brezij.
Izbranispisi VIL V Ljubljani 1932. Zaloila Jugoslovanska knjigarna.
Str. 226.

567

E“Lﬁh.si Digitaln




Vidmar, Josip. lvan Pregelj: Zenske povesti. 1932, Ljubljanski zvon

»Zenske povesti® je naknadno iznajden skupni naslov za tri zelo razno-
vrstne povesti. Ena izmed njih je samostanska idila, druga politi¢no in kul-
turno tendenna povest, tretja groteskna in tragidna vaska zgodba. V nobeni
izmed njih menda ni imel Pregelj poudarjenega namena, pokazati nekaj svoj-
sko Zenskega. Le nakljuéje je naneslo, da imajo vse te povesti Zenske za
junakinje. V eni ali dveh izmed njih je pisateljeva pozornost celo olitno
osredotodena na splodnejSe pojave in manj na znafaje, zato tudi ne na Zen-
skost. Enota knjige je torej samo navidezna, tako da je mogode o nji govoriti
samo kot o zbirki samostojnih pripovednih enot.

Prva povest ,Dom gospe matere Serafine® je nedvomno najpomembnejia
stvar v sedmem zvezku. Navzlic nekoliko staromodni in naivni romanuki
nekaterih pripovednih domislekov in navzlic psiholotki naivnosti je ta samo-
stanska idila lep primer Pregljevega pripovedniitva. Delo ima z veliko ljubez-
nijo in toplino ustvarjeno poetino atmosfero, ki kakor s tenkim pajéolanom
zastira samostansko Zivljenje v miren, svetel in z rahlo melanholijo nadahnjen
dar. 'V njegovem bledem sijaju se vrie in dopolnjujejo usode samostanskih
mater in sester, polne naivnega, majhnega, skoraj otroskega svetnistva, rahlih
tlovedkih napetosti, nasprotstev, skritih boledinic, bolesti, bolezni, smrti in celo
tragedij. Toda vse je obzirno in neZno omiljeno, vse brez kipelih strasti in
brez rezkih vzkrikov.

To pokojno, tiho, z Zivljenjem in smrtjo izmirjeno ozradje je najboljsa
plat tega spisa. Iz njegovega somraka se pojavljajo in se zopet izgubljajo
vanj bledi, prozorni Zenski obrazi: visokomerna prednica, mati Serafina s
svojo slabostjo za kandidatinjo, konteso Mercedes; uporna in robata mati
prefekea; tiho veneéa ,krvava lilija“ Elekta; oslepela Anakleta s svojo ro-
mantiéno ljubezensko dramo; ohola kandidatinja Mercedes in njen pustolovski
pobeg in 3e izvoljena kandidatinja Anka s svojim strahom pred ofetom in
svetom. Vse je urezano po srednji meri, niti v svetosti ni nikjer motede veli-
éine v tej idiliéni in zaokroZeni celoti, v kateri ni straSna ne bolezen in niti
smrt ne.

Zatarani svet Pregljeve idile nekoliko spominja na vzduije v Cankarjevi
»Hidi Marije Pomoénice® in nikjer bi se Cankarjeva brezprimerna umetniska
subtilnost in veli¢ina ne pokazala tako nazorno kakor v primeri s tem uspelim
Pregljevim delom. Kajti kaker je Cankarjev bolestni in vendar tako éarobni
polumrak otrofke bolnice nastal iz velikega vZivetja, solutja in usmiljenja, in
e 1z njegove globoke, organske mrinje do brutalnega zdravja, tako se je
Pregljevo samostansko razpoloZenje rodilo iz simpatije in iz ljubezni do ro-
mantiéne fabule in do pobudnosti svetega poklica. Cankarjevi vzgoni so ¢lo-
velko vedji in pomembnejdi, njegov pogled je prodirnejdi in tajnovidnejéi.
Vendar je Pregljevo delo navzlic temu okusen, dasi malce sentimentalen in
naiven umotvor.

Padec od tega neZnega akvarela do naslednjega .Zvodnika“ je ogromen.
To je grobo in ne prav umno tendenéno delo, ki je naperjeno zoper libera-
lizem polpretcklega asa. Recept vsega tendenénega pisanja je itak poznan.
Vse, kar je z mojo idejo, je dobro; kar je zoper, je slabo. Da bi to ravnanje
nekoliko ¢lovetko opraviéil, je skufal Pregelj ,liberalce® pokazari kot zanice-
vanja in obsojanja vredne. Toda nobeden izmed poglavitnih dveh predstav-
nikov zvodnifkega liberalizma ni ne stralen ne prav zoprn; prej bi bila
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povpredna in smesna. To nista volka v ovéjem krznu, marved kvedjemu dve
ovci s &rno volno, ki ju Pregljeva katolitka vnema smatra za volka, kar je
zopet malce smedno. Kajti ta dva ¢loveka, ki ju élovesko ne zna pokazati
zla, obravnava taka, kakrina sta, preko mere sirovo, ker paé ne vidi njiju
tlovetkih obrazov, marved samo njiju pripadnost k liberalizmu, ki ga napada.

Duha in miselnost, ki ju je Pregelj vlozil v to povest, kaZejo tudi nekatere
znadilne podrobnosti. Zapeljivec Stefan zavaja svojega dekleta s sladkimi
pismi in s knjigami, ki so prikladne za ta posel. O poglavitnem primeru te
vrste poroda takole: ,Knjiga ... Stefanov ,redki dar’, je podobno dehtela kot
pismo in knjigi je bilo ime: Erotika. Tista prva, Cankarjeva...® Ali vam ni
tesno pri srcu, ¢e se zaveste, da lahko dandanes resen pisatelj zapise tako
ozkosréno omejenost? A to Se ni najhujle. Prisluhnite temle besedam: ,Opro-
stite pisatelju te povesti, da bo morda nehote sproZil znova vprasanje iz stare
pravde, ali niso bolj priporoéljive igre s samo motkimi, Zenskimi vlogami mimo
takih, ki imajo mefane ... Lepa je Jurdideva povest. Tudi Govekarjeva igra ni
zvodljiva. Na niZje ¢ute pa je le radunila. Zato ne bi grajal odrov, ki Rokov-
njaev ne uprizarjajo. Zaradi deklet, ki... pravijo, da bi se sramovale na-
stopiti v igri...“ Ali je res Se mogole tako zaostalo resno govoriti o takihle
ni¢evih problemih, pa bodisi v ljudski knjigi?

Notranja in smiselna komponenta te povesti, ki je po vnanji naperjena
zoper liberalizem, je izraZena v vodilni misli: ,Pladilo za greh je smrt!* To
tezo, ki jo je pisatelj postavil na zaletek in na konec spisa, je z logiko po-
pisanega Zivljenja utemeljil takole: Dekle RoZa gredi, ker se vda fantu, ki ga
ima rada. Doleti jo kazen: umreti mora — toda ne na porodu — marve za
krvavo grizo, ki pravkar razsaja po deZeli. To ni podtaknjena razlaga, tudi
si je ni didaktiéno prikrojil kaplan, ki nastopa v povesti; marve¢ jo izludli
kot smisel dogodkov ne zelo katoliski zdravnik. V Rozini usodi, kakor smo
jo opisali, spozna ta stvarni ¢lovek véliki zakon &lovetkega Zivljenja in ve-
soljne madéevalnosti.

To ni ved samo neokusno, to je abotno.

(Neko! je bil, &e prav pomnim, v na$i javnosti pomenek o &rnem kruhu
in drugih takih refeh. Takrat je bilo mnogo govorjenja tudi o omalovaZe-
vanju ljudskih mas. Pri tej Pregljevi povesti sem se moral vprasati, kdo
omalovaZuje mase v resnici: tisti, ki ugotavlja razli¢nost okusa, ali tisti, ki ji
reze takole neslano stvar?)

Tretja Zenska povest, ,Ograjnica“, je zgodba o ljubezni, zivljenju in smrti
neukrotljive vatke trmoglavke. Kakor je znaaj trdoglave in silovite Logar-
jeve Tone dobro iznajden in ves pripraven za groteskno tragikomedijo, tako
se mi zdi, da ga Pregelj ni izérpal z najboljdi instinktom. Iznasel ni ne naj-
boljih situacij zanjo in tudi teh, v katere jo postavlja, ne obravnava dovolj
enotno in dovolj humorno. Tragika in komika se mu ne stapljata v eno raz-
poloZenje, marve¢ se nekako brez prehodov vrstita druga za drugo ali poleg
druge. V pripovedovanju prevladuje resnoba, kar je pri tej kuriozni osrednji
osebnosti nedvomno napadno. Zato ima povest nepristen, malodane ¢éudadki
znataj. Razpor med predmetom in tonom je preoditen.

Naposled je v knjigo uvricena fe pesnitev ,Od Kranja do Brezij”, spretno
verzificiran, a malo poetien niz raznih literarnih in Zivljenjskih domislekov
na poti od Kranja do romarskega smotra. Tu omenja Pregelj Sentjodtski zvon
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in njegovo zvezo s Prefernom, ogovarja Zupancifa, od katerega terja svetih
pesmi; se spomni Okroglega in PreSernovega rodoslovca, prvomestnika Zu-
pana, Juréida, narodne boleline onkraj meja... Nato preide k osebnejlim
stvarem, izmed katerih je najznalilnejSe njegovo izprasevanje vesti samemu
sebi zaradi lastnega pisateljstva, zaradi katerega izraza takele nepojmljive
skrbi:

Ni morda ¥e komu &astitemu zal,
da jc mojo nemarno ,Matkovo® bral...

Manj zanimiva in okusna je epizoda s Petrom Bohinjcem; nato Se vzdih pred
Marijo zaradi meéa, ,ki ji ga brusimo zakonski“, meditacija o tehniki, o
vesoljnem duhovnem nemiru in sréni stiski sedanjega ¢asa in prihod na Brezje.
— Spretno in lahkotno spleteno; verzificirana kozerija brez resnejsih strem-
ljenj; kozerija, v katere Zigonskem sredis¢u se blesti osupljivi otroski dvom
nad lastno ,nemarno Matkovo®, dvom zaradi zgrazajo¢ih se ,Castitth® in
priznanje teh vse prej kot odlodilnih &astitih za najvisje sodisée v literarnih
stvareh . ..

V nobenem izmed dosedanjih zvezkov ni Pregelj tako jasno pokazal svoje
osebne miselnosti kakor v tem. V uspelih spisih, med katere Stejem tudi samo-
stansko idilo priujolega zvezka, razkriva svojo naravo, svojo osebnost, ne
pa sveta svoje osebe. Ta se je izrazil v tem zvezku. Ze v porodilu o festem
zvezku sem poudaril njegovo ljubezen do povprednosti, toda miselnost, ki jo
je razkril sedmi zvezek, me je skoraj prestrasila. Pokazala se nam je kot
malenkostna, reakcionarska mentaliteta neke skoraj ¥e pozabljene, malodane
jeranske ozkosrénosti, ki bi jo kazalo pozabiti ¢&im prej in docela.

Josip Vidmar.

Narte Velikonja: Otroci. Novele. Jugoslovanska knjigarna v
Ljubljani. 1931. Zbirka domadih pisateljev. Str. 253.

Izmed teh dvanajstih novel, ki vetidel govore o otroku in otrocih, bi jih
bil avtor prvih fest ali celo osem lahko s pridom izpustil. Prvih Sest: ,Cep-
ljenje®, ,Birmo®, ,Tuje otroke®, ,MoZa, ki je otroka jedel®, ,Otroci se igrajo”
in ,Amerikance* — prav gotovo, kajti stvarce so neznatne po predmetu in
obdelavi, &etudi je v ,Birmi“ dano prvo rahlo nakazilo za bodofo Velikonjevo
tvornost in Setudi je videl kritik ,Doma in sveta®, T. Debeljak, v ., T%jib otro-
cih* sijajno balado v ljudskem duhu. V resnici to ni stilizirana balada, marvet
golo fabulistitno ogrodje, splet nekih usod brez zveze s ¢lovetkimi osebnostmi
in zato brez pretresljivosti in sugestije. Di, celo nazorne jasnosti pogrefam v
tem zametku.

Problematiéni oziroma nezadovoljivi sta tudi naslednji dve nekoliko daljsi
etici ,Stric® in ,Izpoved®, ki sta izli leta 1914., kakor vse nadaljnje povesti
te zbirke, v »,Domu in svetu®. ,Stric bolecha za neznatnostjo osrednjega kon-
flikta ali dogodka, ki je vrhu tega olitno skonstruiran in literarno privit.
Nekam nevaZna je zaradi nestetih sludajnosti, ki umetno tako dolgo vzdrZujejo
napetost, tudi ,/zpoved. Mimo tega je nedvomno slabo zakljutena. To Ziv-
ljenje, ki valovi v nji, ni smiselno izpeljano, marve¢ izpuhti nenadoma v nic.
Krd, ki tako silno pretresajo mlado dufo njenega plahega junaka, ne privedo
ne do pravega padca ne do dejanja; to stori zanj tuja volja. Toda ti dve Ertici
%e opozarjata na Velikonjevo psiholotko nadarjenost in na njegovo ljubezen
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do nezado$éenih, pridufenih in muénih usod, kakrine prikazujejo zadnje Stiri
uspele novele, ki so bodisi po obsegu, bodisi po vrednosti jedro knjige.

Prva izmed njih ,Med dvema stenama”™ in hkratu najstarejSa med njimi
(1914), je prav za prav prvi Velikonjev resnejsi in srecnejii poskus. Na kakih
tridesetih straneh opisuje ta novela notranje Zivljenje nedoraslega fantida, ki
se pri rojstvu mlajiega brata znajde pred razburljivo in muéno skrivnostjo
spolnosti in rojstva. Muke in zmede mlade duSe so podane sicer za spoznanje
preved preprosto, a vendar z lepo psiholoSko prepritevalnostjo in s pomembnim
obvladanjem vnanjega, opazovanega materijala. V tej noveli tudi prvié zelo
odloéno prevlada v zasnovi muéni in malodane okrutni Velikonjev pesimizem,
ki je znadilen za vse njegove uspele stvari. V prejénjih novelicah se je $e boril
zoper to razpolofenje in si je pomagal ali z nasilnimi ali z literarno-romantic-
nimi sredstvi, ki so jemala njegovemu pisanju pristnost in osebno noto. Ostanek
takega optimistiénega romantizma, a %e zelo slaboten ostanek, je v pri¢ujoci
stvari blagodejna in nekam prezrela ljubezen sosedove Lentke do malega ju-
naka dogodkov. Toda navzlic temu si tu pisatelj svoje osnovno ¢uvstvo ven-
darle ¥e prizna in priéne po njem oblikovati usode. To daje tej 3e zadetniSki
noveli neko resnobno iskrenost in vrednost. Naslov in osrednji opis deckovega
dulevnega stanja, po katerem je naslov povzet, sta literarna.

Boj med osebnim razpoloZenjem, ki ni radostno in ki se odeva v neko
strogo in dosledno stvarnost, in nekoliko romantiéno dobrohotnostjo je najbolj
oliten v noveli ,Na morju“ (1915). Romantina zgodba Zinove ljubezni in
njegovega nekoliko fantastiénega pogina Zivahno in bujno prepleta trezno in
skopo osrednjo povest, skoraj bi rekel: Velikonji tako ljubo in vaino povest
o brutalnem, ¥alostnem in $e nedozorelem spoznanju erotike, ki ga tu doZivi
med mornarji ¥iveta kapitanova Jestnajstletna edinka. Vsa romantika z nje-
nimi velikimi, burnimi in slikovitimi fuvstvi je odrinjena na periferijo, v
sredi¢u pa se mirno odvija zgodba zatajevane ljubezni, ki se sicer izpove,
toda samo zato, da jo v prihodnjem trenutku pridufita malodu$nost in jarka
sugestija krvavega prizora, ki je obratun za neko drugo ljubezen. Ta dvojnost
romantike in logine stvarnosti daje noveli poseben ¢ar in Velikonjevemu
¢uvstvu modan poudarek. Ni ¢uda, da mu je v tako sreno zasnovanem kon-
ceptu uspelo skoraj vse. Ustvaril je s par potezami veé Zivih osebnosti, dal s
sigurnim poznanjem ali s spretno pogodljivostjo prepritevalno iluzijo pomor-
skega ¥ivljenja, zadel v dogodkih pravi ritem, ki je lagoden in nebriZen na-
sproti ¢asu, ¢isto kakor morska voZnja z jadrnico, v pripovedi pa dobro
medovino poezije in stvarnosti. Skratka, ustvaril je lepo in krepko novelo, ki
je solen izraz in trdna zgradba.

V prihodnji noveli z naslovom ,Tri gracije® (1920), ni vel sledu o ro-
mantiki. To je do malega sama stvarnost, prepletena z druzbeno kritiko.
Naslov je dobila novela po epizodi, v kateri se pripoveduje, kako preveze
svetohlinska teta nedorasle junakinje kipec treh gracij preko srameZljivih
delov telesa s trakom. To je prisiljen in neduhovit domislek, vendar je dokaj
znadilen za vso druZbeno kritiko te povesti, ki je primitivna in neredko groba.
To ni ironija, ni sarkazem, marvel pretiran in nekoliko banalen posmeh.
Vendar refuje novelo prisréno in naivno pripovedovanje junakinje. To je
zopet zelo mlado dekle in zopet Zivi to mlado bitje v trpki muki srca, ki
gleda v Zivljenju velike in straine eroti¢ne dogodke, ne da bi jih moglo raz-
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umeti, dasi sluti njih usodnost in dasi Ze samo — ljubi. Motno, zapleteno in
muéno dekletovo fuvstvovanje ter premifljanje je Velikonja podal s takim
prodirnim instinktom in s tolikino fineso, da je vsa, festo groba masa njegove
povesti kakor prefarjena s tem liriénim medijem. In kakor se ti upira pisa-
teljeva kritika, tako te privladi otoZni in vrtajodi nemir v dufi tega dekleta,
ki se tako nié zlega slute¢ prebija do svoje — usode.

WIri gracije® so v knjigi tretja in zadnja povest, ki se ukvarja s puber-
tetnim ali predpubertetnim nemirom, kajti zakljuéna in najobseZnejfa novela
te zbirke — ,Sirote® — se povrala zopet k otrokom v pravem pomenu besede
in kaZe, kako straino in ne¢loveiko so sirote v nafem humanskem in kric¢an-
skem veku in svetu izrodene tujemu usmiljenju oziroma neusmiljenju. Tudi ta
povest je prepletena z druZbeno kritiko in zopet je ta element nekoliko grob
in prevel samo zabaven. Sicer pa je vatko Zivljenje zajeto z velikim pozna-
njem in ne kaZe pogretk, ki se inteligentu tako lahko primerijo pri opisovanju
kmetitkega Zivlja.

Najvedji nevarnosti za literaturo, ki se dotika tega otrolkega poglavja v
tloveskem zivljenju, pa sta pretirana in osladna ginljivost in prefrno slikanje
dorasleza sveta. Velikonja se je izognil obema. Prvi morda bolj nego drugi.
Kajti v nekaterih podrobnostih je vendarle natovoril vadki ,opoziciji“ pod
biv§im %upanom nekoliko pretezko breme grehov, dasi je vse, kar se zgodi,
mo¥no. Prisiljene ginljivosti pa sta ga refili iskreno vZivetje in iznajdljiva ter
tvorna domisljija, ki se ni hotela zadovoljiti z nezmernim izérpavanjem enega
samega ¢uvstva. Tako je zapletel dobro karakterizirane ljudi ob teh $tirih otro-
cih, ki nimajo druge krivde, nego to, da ho&ejo Ziveti, v osebne in druZbene kon-
flikte, razvil v odnosih do njih célo dramo v uvstvovanju neplodne Zene in
njenega mo¥a — Yupana. Vrhu tega je namestu golega trpljenja pokazal sirotno
sivljenje %ivo individualizirane druZinice malih kot trd in teZak boj za ob-
stanek, ki ni brez velidine in junaftva. Celo Zalostni zakljuéek ni samo ginljiv,
marved je navzlic nekoliko literarnemu prebujenju neplodne Zupanje v ,du-
hovno materinstvo® trpko Zalosten. In izmed vseh vrlin te novele je najvaZ-
nejle ravno to pisateljevo grenkobno osnovno razpoloZenje, ki se je posebno
izrazilo v zakljudku, in njegova skoraj rafinirana magija, s katero ume vzbu-
jati za svoje junake tako lepo upanje in ga tako resni¢no in pomembno zopet
podreti. Novela, ki se odlikuje po psiholoki bistrosti, zlasti v otroskih dulev-
nostih, in po %ivem pripovedovanju, je nekoliko pokvarjena samo s zabavno
grotesknostjo obéinskih sej in vsega preglasnega trusda zaradi sirot.

Duh, ki preveva vso to knjigo o otrocih, je nevesel, turoben in zdaj pa
zdaj celo muen. Ce bi se vsi pokazani dogodki vriili v pubertetni dobi, bi
bilo mogole to razpoloZenje pripisati stvéri, pojavu loveskega Zivljenja, ki
resni¢no spada med njegova najte¥ja poglavja. Toda ,Sirote” in tudi zaletne
rtice ,Birma*, ,Stric® in ,Tuji otroci* govore o &isto drugih stvareh in ven-
dar izpovedujejo na dnu isto razpoloZenje. To pomeni morda, da obcuti
Velikonja v nasprotju s prenekaterim pesnikom otrosko dobo kot posebno
muéno in bolesti polno, kakr¥na najbrZe vedinoma tudi je, — ali pa da Zivi
v njem grenko uvstvo nasproti Zivljenju sploh. To je morda posledica njego-
vega mladostnega izkustva, ki ga pa seveda ne poznam. Prav tako pa je lahko
tudi naravno razpoloZenje vse njegove osebnosti, kar se zdi verjetneje. Tako
ali tako, &uvstvo je iskreno in dovolj moéno, da lahko daje skrito Zivljenjsko
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moé umetnitkim tvorbam, ki jih Velikonja v tej knjigi gradi in pripoveduje z
redko nadarjenostjo, z globokim instinktom za mlado srce in z veilo, trdo
stvarnostjo, za katere logiénim in hladnim videzom rad skriva svoj iskreni in
pozornosti vredni pesimizem. Sprico dobrih, da, odli¢nih novel te zbirke, je
terko verjeti, da je isti avtor napisal nekaj let kesneje ,Vifarska polena®, ki
jim manjkajo skoraj vse redke odlike starejfe Velikonjeve proze. Ali se ni s
poljudnim optimizmom tega spisa izneveril svojemu temeljnemu Cuvstvu, ki
ga tako dolo¢no in lepo izpovedujejo velike novele ,Otrok™?
Josip Vidmar.

Publikacije Mladinske Matice. Pov.UJU v Ljubljani. Knjige
{tev. 16, 17., 18. in 19. Naroénina z ,Nafim rodom* vred Din 22'50. Tisk
Utiteljske tiskarne v Ljubljani.

Mladinske knjige, s katerimi se je letos predstavila Mladinska Matica
slovenski javnosti — torej ne samo Ljubljanéanom, ampak tudi nali kmerski
mlade#i —, so delo tiste vrste mladinskih spisov, ki sicer nekaj pripovedujejo
in rifejo dogodke iz otrodkega Zivljenja, pa so zanimivo Ctivo le dotlej, dokler
ga otrok prebira, ko pa ga prelista, ga izro¢i neusmiljeni pozabi. Ali je temu
kriv otrok ali knjiga? Umetnina, ki je izvrfevalka kulturnega poslanstva za
Hoveltvo, ki se poraja in ki mu bo korak kaj kmalu stopil na Zivljenjsko
pot“, kakor ,Kresnice® lepo povedo v Uvodni besedi, ta umetnina mora
»pasti na rodovitna tla®. (Uv. bes. ,Kresnic“!)

Ali je mogole kaj takega izredi za letodnje publikacije Mladinske Matice?
Opa¥am v letoSnji izdaji toliko breztendenénosti, toliko nedostatkov, ki se
nerazdru¥ljivo prepletajo z nesmotrenostjo, da se mi zdi potrebno in pravicno,
izpregovoriti e konéno odkrito besedo o teh knjiZicah, ki nudijo iz leta v leto
nadi mladini neprimerno in nesodobno pojmovanje osnovnega Zivljenjskega
principa, ki iz leta v leto romajo v zavidljivi nakladi med na¥o mladino, a niso
takine, kakrsne bi morale biti po svojem namenu!

Pa k stvari! Kar po redu, da ne bo vozlov v pregledu!

,Kresnice™ (uredil Josip Ribidid) so zanimive, ker je njih ureditev izvedena
dokaj originalno! Njih prakti¢na notranja razdelitev daje obilo svetlobe k
pojmovanju tistih, ki jih mladina pozna %e iz ,Nalega roda“. Zal, da ti so-
trudniki niso v ¥e vedjem Stevilu zastopani! Vzlic vsemu motnemu hotenju,
ki ga je pokazal Ribiti¢ pri svoji uredniski misiji, so v tej knjizici prispevki,
ki e nadelno ne spadajo vanjo. Ne da bi hotel kogarkoli izmed sotrudnikov
omalovajevati, moram ugovarjati zoper tak nalin slepe ureditve. Ribiti¢u je
uspelo pridobiti gradiva raznih mladostnih spominov Zivetih knjizevnikov,
ki so kdaj s svojo besedo govorili mladini“. S tega vidika je kvaliteta pri-
spevkov pestra. Med najmoénejée in najlepie spada paé Fr. S. FinZgarja &rtica
_Miklav¥ev no¥i¢“. Tudi ,Ranjeno srce®, ki je prispevek Fr. Bevka, je krepka
slitica iz mladostnih dni. Ali pripovedovanje Marije Grosljeve ,Moji prvi
koraki“ ne bi smelo v Kresnice. Zdi se mi preve¢ subjektivno in vzbuja pro-
zorno namero psebe ovekovediti“ ... Miran Jarc je poslal spomincek Iz mla-
dih let®, ki ne ogreje, ker ni niti sentimentalen niti humoristicen niti — kar
je zares $koda! — socialen! Ce je Jarc tako silno plodovit pistaelj, $¢ ni nikjer
zapisano, da je tudi dober mladinski pisatelj! In kaj je hotel povedati Metko
s svojim ,Mladostnim navdulenjem®, ne bo uganil noben ¢itateljéek ,Kresnic®!
Oton Zupanéid pa je otroski, kakor zna biti samo on.
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Potem pa kar po redu sami Primorci.

Mnogo boljie bi bile ,Kresnice®, &e bi v njih sodelovali nasi mlaj$i mladinski
pisatelji, katere mladina Ze itak pozna iz ,Nalega roda® — ker so tako rekot
njegovi glavni sotrudniki. Na$i mali ne poznajo ,Novega roda®! Poznam ne-
katere, ki so bili najplodovitej$i sotrudniki v poslednjih treh letnikih ,NaSega
roda®, in katere je brezdvomno tudi mladina vzljubila bolj od marsikoga, ki
zastopan v ,Kresnicah®.

Mnogo je dobrega v ,Kresnicah®, $e vel pa slabega! Ni to tako sijajna zlata
knjiga, kakrino so nam obetali! Le listajte po nji in Citajte Se opombe, ki jih
je napisal A. Sirok, pa sodite sami! Meni je le Zal, da je urednik ,Kresnic“
pokazal tako malo kriti¢nosti!

»Lukec is¢e oleta” (Fr. Bevk) je nadaljevanje povesti iz lanskega leta (Lukec
in njegov $korec). To je potopisna zgodba, katero bo na¥ mladi rod vselej
rad &ital. Toda, ali je zares potrebno vladiti naSo deco po Ameriki, e hoemo
pisati ,potopisne zgodbe“? Ali so res samo ,zamorklje® potopisni predmet,
ki ga je vredno obdelovati? Ali bi ne bilo bolje, da Mladinska Matica po-
natisne drugo leto Erjavéevo ,Iz Ljubljane v Sisko*?

Se najveé je vredna knjiZica ,Botra z griéa® (Kristina Hafner). Sicer je
bila obdelava snovi Ze naleta v lanskih ,Vrtnaridicah®, toda pisateljica si je
znala pomagati s higijenskimi Zivljenjskimi sli¢icami, zastopa moéno socialno
usmerjenost, kar je prav in za nado doraitajofo mladino potrebno, tako, da je
knji¥ica zares ,mladinska“! Avtorici gre vsa hvala za njen trud. Moti le nekaj
stilnih nerodnosti, kar pa sicer delu samemu, ki ima tako firoko praktiéno
vrednost kot je ,Botra z gria®, ne fkoduje v izdatnej$i meri! To je zares
knjiga, ki je vredna, da je izila, ki je tudi vredna razpisane nagrade Mladin-
ske Matice, kar se ne da trditi za

Eda Dr#aja slikanico za nafe najmlajie. ,Zivljenje hudobne kavke Katke*
je slikanica, kakr$na bi ne smela biti. Mladinska Matica je pa¢ pokazala mo¢no
hotenje in zanimanje, nuditi nadim najmlajfim tudi nekaj. Prav je to. Ali prav
ni to, da je izdala Dr¥ajevo slikanico, ki ni niti umetnina, niti nima nikakega
pomena; ne zabavnega ne praktiénega, ne vzgojnega, Se manj poulnega. V
bodode bi bilo bolje, da se konzorcij Mladinske Matice odlodi in di namera-
vano izdajo slikanic v pregled kakemu upodabljajodemu umetniku. DrZaj pa
nas dolgodasi s svojim Mihcem (kaj bi bilo, e bi Slovenci ne imeli teh popu-
larnih Mihcev!) in s svojo Katko, ki bi bila vrednej¥a svojega ,hudobnega po-
etja®, e bi jo DrZaj krstil za Katro ali Katuzo! Le poglejte osmo slicico, kako
Katka gracijozno stopica po Stedilniku, na katerem vre mleko v porcelanasti
posodi! Ali ni to laZ? V petnajsti slidici je bil Mihec kaznovan. Zakaj? Mar
zato, ker je kavka okljuvala gospo na obisku? Spet laZ! V dvajseti pa se ma-
mica samo kislo drZi, ker je Mihec pustil odprt &rnilnik, da ga je Katka pre-
vrnila po namiznem prtu! He, to ni prav. Otroci bodo uZaljeni! Potem pa
poslednja sli¢ica. Kavka stoji pred toaletnim zrcalom. Joj, komaj sem uganil,
kaj naj to pomeni. Kmetka deca pa ne bo! Verjemite mi ali ne! Kaj ona ve,
kakéno je zrcalo mestne mondene! Tamkaj vidimo &opek za pudranje, kolonj-
sko vodo, razna &rtala in mazala, kar bi kvedjemu razumela le mestna deca,
od naroénikov Mladinske Matice pa stavim, kar holete, da niti en odstotek ne!
Slikanica je slaba, zelo slaba. Ni vredna niti razpisane nagrade niti svojega
rojstva!l Lojze Zupanc.
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Dr. Andrej Gosar: Razprave odruzbi in druzabnem
Yivljenju. Ljubljana. 1932. Jugoslovanska knjigarna. Str.213.

V prvem delu knjige je avtor zbral nekaj svojih va¥nejsih razprav, ki jih
je objavil v letih od 1920. do 1930. ¥ raznih zbornikih in revijah. Vse raz-
prave obravnavajo vaZne probleme dru¥abnega %ivljenja, ga osvetljujejo od
razlidnih strani in tvorijo glede na avtorjevo smer v pravcu kritanskega
socializma neko vidjo enoto, v kateri je opaZati zelo zanimivo evolucijo in
poglobitev problematike socialnega vprafanja, katerega avtor primerja s sfingo

ob ¥ivljenjski poti vsakega naroda, ki ugonobi vsakogar, kdor ji ne vé od-
govora, Med razpravami prvega dela je najpomembnejfa in najbolj aktualna
_Kriza moderne demokracije, v kateri ofrtava avtor zgodovinski postanek,
uspehe in teZave moderne demokracije ter upravideno poudarja, da ne gre za

krizo demokrati¢ne ideje kot take, ki

bo tudi v bodofe morala veljati kot

osnova vsakega druabnega razvoja in resniCnega napredka, temved da je

treba to idejo le prilagoditi spremenjeni
skufa avtor povsem pravilno poglobiti

m dru¥abnim razmeram. V tem smislu

idejo moderne demokracije v pravcu

obde in vsestranske samouprave, v kateri bodo imeli posebno vaZno vlogo

gospodarski in socialno-politiéni vidiki.

Drugi del knjige vsebuje uvod v sociologijo, v katerem podaja pisec v
velikih obrisih sinteti¢no sliko drufabnih pojavov. Na tej socialni fenomeno-
logiji gradi avtor svoj nauk o klasifikaciji dru¥abnih ved. Glede na vsestran-
sko prepletenost in zveriZenost socialnih fenomenov spada nauk o klasifikaciji
dru¥abnih ved gotovo ne le med najvaZneje, temved tudi med najtefavnejie
probleme sociologije. Zaradi tega je samo po sebi umljivo, da ne more noben
sistem klasifikacije biti popoln in ustanovljen za velne ¢ase. Kolikor pa mo-
remo presoditi, je avtor v polni meri dosegel svoj namen, da pregledno raz-
vrsti najrazlinejfe pojave druzabnega ¥ivljenja in s tem ustvari teoriéne pogoje

za nadaljnja sistematska raziskavanja.

Boris Furlan.

PREGLEDI

Aus slovenischen Dichtun-
gen. Deutsche Ubersetzung: Dr. Rudolf
Andrejka. Ljubljana. Selbstverlag. 1932.

V tej lepi knjigi nam je prevajalec pred-
lotil izbero iz svojega trudoljubnega dela,
ki ga je leta in leta opravljal z enako
vnemo kakor ljubeznijo. Temu svojemu
delcu je dal prikupno zunanjo obliko pad
z namenom, naj bi tudi s te strani kolikor
se d4 ugodno udinkovalo v zunanjem svetu,
ki razume nem¥¢ino. O&itno ni bil njegov
namen, da poda antologijo slovenskega
pesnidtva v nembkih prevedih; izbera je
bolj slutajna, kar je v takem primeru opra-
vi¢ljivo in lahko umljivo. Prevodom iz
Preferna, Afkerca, Gregortila, Maistra,
Medveda, Opeke, Zupantita, Ketteja in
Gradnika so na koncu knjige dodani

kratki Zivljenjepisni podatki in literarne
oznacbe.

Prevajati iz jezika v jezik — meriti
dvoje tako izrazitih ninkomenzurabili-
tet“! — je tetka red, prevajati verze dva-
krat terka. Posebno, e gre za dvoje je-
zikov ¢ tako razliénim literarnim licem,
kakor sta nemifina in slovenitina. Pri
prevajanju verzov se prevajalec tezko ogne
nevarnosti, ki neprestano prezi za njego-
vim vratom; &e ne dobi prave distance do
svojega dela, ki ga naredi kritiénega, mu
podzavestno v njegovem prevodu zveni
ves olarljivi zvok originala, ki je njemu
znan in domaé, tujcu pa ne. Iz tega pride
usodna samoprevara, ki naredi prevajalca
prehitro zadovoljnega z lastnim delom,
tujcu pa d4 namesto dilele cvetke samo
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